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PRICING SUPPLEMENT

LANDESBANK SACHSEN GIROZENTRALE 
Leipzig, Fe«erel Republie af ûermany

EURO 9,000,000,000 
Euro Medium Term Note Programme

Date of Prioing Supplément 

06. <July 2001

Sériés No.: 23

Increase by EUR 10,000,000.- to an amount of: EUR 35,000,000-

S.13/16 

Apisendix A
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Apjwndlx A

Dleses Kotiditionenblatt enthàit An|}aben zu elner Emission von 
TeHschuidverscbrtlbungen unter dem Euro 5,000,000,000 Mtdlum Terni Note 
Programme der Landesbank Sachaen Qlrozentrale und der Saeheen LB Europe pic 
(des “Programm11) und Ist in Verblndung mit den Programm-Anlelhebedingungen zu 
lesen, die in der jewells geltenden Fassung des Otttring Circular des Programma 
enthaiten slnd. Das Konditionenblatt ergânzt das Offering Circular vom 
19. september 2000. Die Emlttentln ûbemimmt für den Inhalt dleses KonditlonenbtatU 
die Verantwortung. Dégriffé, dfe in den Prograittm«Anlelhebedingungen definlert slnd, 
haben, falls das Konditionenblatt nicht etwas anderes bestimmt, die glelche 
Bedeutung, wenn sle In dlesem Kondltlanenbiatt vcmendet werden. Bezugnahmen in 
diesem Konditionenbtatt auf Paragraphen bnlehen slch auf die Paragraphen der 
Programm-Anlelhebedingungen,
This Pridng Supplément is issued to glve details of an Issue of Notes under the 
Euro 5,000,000,000 Medium Terni Note Programme of Landesbank Sachsen Qlrozentrale 
and Sachsen LB Europe pic (the "Programme") and is to bs read In conjonction wîth the 
Programme Terms and Conditions of the Notes setforth in the Offering Circular pertainlng to 
the Programme, as the sama may be amended or supplemented from Ume to tlme. The 
Priclng Supplément suppléments the Offering Circular dated 19 September 2000. The Issuer 
assumes responslbility for the contents of this Pridng Supplément- Terme not otherwlse 
deflned herein shali hâve the meanings specified in the Programme Terms and Conditions of 
the Notes. Ali referehces in this Pricing Supplément to numbered Sections are to sections of 
the Programme Terms ahd Conditions of the Notes.

Die Programm-Anlelhebedingungen werden abgeôndert durch Einfügung der 
Bestimmungen des Kondltfonanbiatts und durch Strelchung sâmtllcher 
Beetimmungen, die für dite* Sérié von Teilschuldverechreibungen nicht geiten (die 
"Konaolidierttn Anielhcbedlngungen11), Dit Programm-Anlelhebedingungen werden in 
ihrer Gesamtheit durch die Konsolldlerten Anleihebedlngungen ersetzt. Sofern und 
sowelt die Konsolldlerten Anleihebedlngungen von den Efedingungen des 
Konditionenbiatts abwelchen, eind die Konsolldlerten Anleihebedingungen 
maOgeblich.

The Programme Terms and Conditions of the Notes sbaJi be amended by incorporating the 
terms of this Pricing Supplément, and by deleting ali provisions not applicable to this Sériés 
of Notes (the "Consolidated Terms The Consolidated Terme shall replace theProgramme 
Terms and Conditions of the Notes/Pfandbrlefe In their arrtlrety. If and to the extent the 
Consolidated Terms devîate from the terms of the Pricing Supplément, the Consolidated 
Terms shall prevail.
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AppsndU A

I,
Bedîngungen, die In die Anleihe&edlngungtn elnzusetzen slnd 

Conditions to be inserted into the Terms and Conditions of the Notes
Art der Papïere Notes
Form of instruments
Beschreibung Roating Rate Note
Description
Konsolldlerte Anlelhebedingungen Ves
Consolidated Ternns

§ 1 (Form)
§ 1 (Form)

Undesbank Sachsen ClrozentraieName des Emittenten 
Name of the Issuer
Sérié Nr.
Sériés No.
Emi&slonewihrung 
lasue Currency
Gesamtnennbctrag 
Aggregate Principal Amount
Vereinbarte stuckelung(en)
Spedfied Dénomination (s)
Qlobafverbriefung / Effektlve Stücke
Global Note / Definitive Notes
US-Verkaufsbcsohrankungen
US-Selling Restrictions
Clearing-System
Clearing-System
Gemelnsam# Verwahrstelle 
Common Depositary

23

EUR

Increased by EUR 10,000,000.-- 

1,000 Notes of EUR 10,000.- 

Global Note

Category 2/TEFRA d

Eurodear and Clearetream Banking, société 
anonyme, Luxembourg
Bank One NA will be the common 
depositary for Eurociear and Clearstream 
Bânking, société anonyme, Luxembourg 
(the 'Clearing System") wlth respect to the 
Notes,

S 2 (Zlnsen) 
§ 2 (Interest)

Ausgabetag
Issue Date
Beginn der Verzineung
Commencement of Interest Accrual

2insperiode
Interest Period

Geschâftetag-Konventîon 
Business Day Convention

06 July 2001 (date of the Inerease)

27 June 2001 

Semi-annually

Modified Following Business Day 
Convention
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Referertninssatz 
Referanca Interest Rate
Marge (Prozent p.a.)
Margln (per cent per annum) 
(+/*)

Zlnsfesteetzungstagte) 
Interest Détermination Date(s)

Berechnungsbank 
Calculation Agent
Ort der Zinsleststeliung 
City of Jnterest Rate Détermination
Bildschlrmfeststellung
(Referenzzin&satz)
Screen Rate Détermination (Refetence 
Interest Rate)
Interbanken-Markt 
Interbank Market
Zeitpunkt der Verdffentlichung 
Time of Publication
Referenzbanken 
Reference Banks
Rundung
Roundlng

S-month-Euribor

plus 0.39 per cent, per annum

Two Target Business Days prior to the 
Interest Period Commencement Date

Bank One NA, London

Brussels

Telerate Page 24B

Euro Zone

11.00 a.m. (Brussels time)

The banks whose quotatlons are used to 
déterminé tfte EURIBOR.
If the Calculation Agent cannot détermine 
the Reference interest Rate, because as 
more fully set out in the Terms and 
Conditiona, then the Reference Interest 
Rate fer the respective Interest Period shall 
be the arlthmetic mean (rounded. if 
necessary, to the nearest one thousandth of 
a perccntage point, Û.ÛÛOS being rounded 
upwards) determined by the Calculation 
Agent of the înterest rates which the 
Reference Banks, quote to prime banks in 
the Euro Zone interbank Market at the same 
time on the Interest Détermination Date fer 
deposits in the issue Curreocy fer such 
Interest Period.

27 June 2031Verelnbarte Endfâlllgkelt
Designated Matuiity
Zlnstagekonventton
Day Count Fraction

Actual/360
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Pâlllgkeitstermin 
Rédemption Date

§ 3 (RQckzahlung)
§ 3 (Rspayment)

27. June 2031

1
Rûckzahlungsbetrag 
Rédemption Amount

EUR 10,000.000.-

i

Emlssionswâhrung
Issue Currency
Zahlungsgeschëftstag S 9 
Payment Business Day

$ 9 (Zah(ungen)
§ 6 (Payments)

EUR

Eacb day on which the Trans*European |
Automated Real-Tîme Gross settlement
Express Trensfer System (TARGET»
System) and the Clearing-System settte !
payments.

Status
Status

S 8 (Status)
9 8 (Status)

Subordlnated Notas j

Hauptzahlstelle
Principal Paying Agent

S 9 (Zahlstellen)
§ 9 (Paying Agents)

Bank One NA
I

Weitere Zahlstelle(n) Crédit Agricole Indosuez Luxembourg NA
additional/ottier Paylng Agent(s) 39 m9 Scheffer

Verblndliche Spracha 
Legally bindmg Language

L-2620 Luxembourg

§ 12/13 (Schlufibestimmungen)
§ 12/13 (Final Clauses)

German
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il.
Sonstige, nlcht in die Anleihebedingungcn einzuselzonden Bedlngungen, die für aile

T«ll$ciiuldversehrelbungen;
Other Conditions which $hali not be Inserted In the Tertns and Conditions of the Notes and

whidi apply to ali Notes:

Ausgabeprels
Issue Price
Bârsennotlerung
Listing
Bôrse
Stock Exchange

Wart|Miprêr-Ksnn-Nvjmffler 
Permanent Oerm. Sec, Code;
Temporary Oerm. Sec. Code;
Permanent Common Code;
Temporary Common Code;
Permanent ISIN-Codr.
Temporary ISIN-Codo:

Verôffentllchungen
Publications

SpezieJle Begebungs* bzw. Zahlungs- 
anwelsungen, Clearing*System
Spedal issuance/payment Instructions,
clearing
System
Durchfiuhrung einer syndizierten 
Emission
Transaction to be a syndicated Issue 
Details aum Kâufer 
Details of Purchaser

Sonstfge Bedlngungen 
Further Conditions

100.07 %

Ves

Luxembourg Stock Exchange. The Listing 
Agent wlll bs Kredietbank S.A. 
Luxembourgeoise.

297363
297066
13173117
13232148
XS013173117S
XSQ132321489

Luxemburger Wort

MAPFRE INVERSION S.V.

Euroclear 97816
Ref. Mapfre Inversion SV (A/C 785.695)

No

MAPFRE INVERSION S.V.
General Perôn 40, Portai C, 3“ Planta 
28.020 Madrid. Spain

Contact person:
Antonio Agudo, Tel.: 00 34 91 581 3716

Capltalised terms not defined herein shall 
hâve the same meanlng as in ths above- 
mentioned Dealer Agreement,

BANK ONE N.A.

(as issuing Agent/Registrar) L^NDESBANK SACHSEN GIROZENTRALE
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